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8. Общая дискуссия и Ежегодный доклад за 2004 год 
(продолжение) 
(GC(49)/5) 

1. Г-н СТРИТАР (Словения) говорит, что существование оружия массового уничтожения 
представляет собой одну из главных угроз международным миру и безопасности, и все 
государства должны играть активную роль в борьбе против его дальнейшего распространения. 
Ядерное нераспространение и разоружение нельзя рассматривать в отрыве друг от друга, и 
необходимо приложить все усилия для достижения главной цели, заключающейся в снижении 
ядерной угрозы. 

2. Несмотря на большие ожидания, на Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО не удалось достичь консенсуса по итоговому документу. Он разделяет мнение о том, что 
следующая сессия Подготовительного комитета, запланированная на май 2007 года, должна 
состояться в Вене. Это совпадет с празднованием пятидесятилетия Агентства и усилит его роль 
в закрепленных в ДНЯО всеобщих усилиях по нераспространению. 

3. Соглашения о всеобъемлющих гарантиях не должны быть единственным средством 
контроля за ядерным материалом. Следует провести тщательный анализ для установления того, 
отвечает ли система гарантий современным требованиям, и, в частности, путей ее 
совершенствования. Поскольку число стран, требующих доступа к полному топливному циклу, 
включая обогащение, возрастает, задача обеспечения охвата ядерного материала гарантиями 
становится все более сложной. Имеющим решающее значение для укрепления режима 
нераспространения документом является дополнительный протокол, который должен стать 
всеобщим стандартом проверки для всех стран, желающих продемонстрировать свою 
приверженность ДНЯО и прозрачность своих ядерных программ, а также обеспечить мирное 
использование ядерной энергии. 

4. Последние события показали, что ядерный терроризм следует считать глобальной 
угрозой. Словения уже подписала Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного 
терроризма и призывает все другие государства поступить аналогичным образом. 
Поддерживаемый Словенией План Агентства по физической ядерной безопасности на 
2006-2009 годы призван сыграть важную роль в снижении риска того, что акт ядерного 
терроризма удастся осуществить. И хотя он заслуживает приоритетного внимания, его 
осуществление находится в зависимости от добровольных взносов. Словения призывает все 
государства-члены рассмотреть вопрос о внесении взносов в Фонд физической ядерной 
безопасности. 

5. Что касается нераспространения, то существуют региональные организации, роль 
которых дополняет роль Агентства. В этой связи оратор обращает внимание на ОБСЕ, 
председательство в которой осуществляет в настоящее время Словения и которая 
пропагандирует среди своих членов разработанные Агентством Кодекс поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и дополняющие его 
Руководящие материалы по импорту и экспорту радиоактивных источников. 
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6. Словения поддержала призыв к проведению дипломатической конференции по 
рассмотрению предлагаемых поправок к КФЗЯМ и приняла активное участие в 
подготовительной работе на уровне экспертов. Уже были начаты внутренние юридические 
процедуры по ратификации поправок к КФЗЯМ. 

7. Словения по-прежнему заинтересована в программе технического сотрудничества, и о 
своем намерении принять участие в предстоящем цикле работ заявили уже пять ее учреждений. 
Недавно были обновлены СПС, с тем чтобы они включали руководящие принципы, которые 
будут служить в качестве инструмента определения подходящих проектов технического 
сотрудничества. Они позволили по-новому, в ином ракурсе взглянуть на участие Словении в 
программе, и все потенциальные участники осознают, что произошел переход от 
ориентированной на технологии к ориентированной на спрос программе. 

8. Для эффективного осуществления программы технического сотрудничества важно 
обеспечить достаточность и предсказуемость ресурсов ФТС. Со своей стороны Словения 
обязалась полностью выплатить свой взнос в ФТС за 2006 год, и она обеспокоена тем, что 
некоторые государства-члены выплатили свои взносы не в полном объеме или не выплатили их 
вовсе. Свою ответственность за финансирование и укрепление деятельности Агентства по 
техническому сотрудничеству необходимо осознавать всем государствам-членам. Введение в 
2005 году РНУ и их заблаговременную выплату можно понимать как обязательство страны-
получателя и ее разделенную ответственность, но это не должно становиться механизмом 
обеспечения финансовой стабильности ФТС.  

9. Вызывает озабоченность 4-процентное сокращение показателей степени осуществления в 
2004 году по сравнению с 2003 годом; необходимо в кратчайшие сроки обратить эту 
тенденцию вспять, поскольку она может поставить под угрозу выполнение программы 
технического сотрудничества в целом. 

10. Словения придает большое значение международной готовности на случай ядерных или 
радиационных аварийных ситуаций и приветствует новую программу Агентства по 
обеспечению готовности и реагирования на случай инцидентов и аварийных ситуаций, которая, 
как ожидается, станет существенным вкладом в унифицированную систему реагирования в 
случае инцидентов и аварийных ситуаций, связанных с ядерными установками или ядерными и 
радиоактивными материалами. 

11. Через своих экспертов Словения вела активную работу по разработке Международного 
плана действий по укреплению международной системы готовности и реагирования в случае 
ядерных и радиационных аварийных ситуаций и выступала в качестве координирующего 
органа в период между двумя совещаниями национальных компетентных органов для целей  
Конвенции об оперативном оповещении и Конвенции о помощи. Важно, что государства-члены 
приняли решение присоединиться к Сети аварийного реагирования (ЭРНЕТ) Агентства и что 
ныне существующие механизмы представления отчетности и обмена информацией об 
инцидентах и аварийных ситуациях тщательно анализируются и оптимизируются. 

12. В ноябре 2005 года планируется командировка ОСАРТ в Словению по итогам 
предшествующей деятельности. Три командировки ОСАРТ в Словению за 20-летний период 
после пуска в эксплуатацию АЭС "Кршко" не только позволили детально ознакомиться с 
изменениями в практике работы и состоянии оборудования на этой АЭС, но и подробнее узнать 
об изменениях в процессе ОСАРТ. Словения искренне надеется, что все три доклада ОСАРТ, 
предоставленные общественности для ознакомления, принесли пользу и работающим в 
ядерной отрасли людям, желающим извлечь уроки из опыта работы других АЭС. 
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13. Третье Совещание Договаривающихся сторон Конвенции о ядерной безопасности по 
рассмотрению очень позитивно сказалось на Словении; процесс рассмотрения приобрел более 
зрелый характер, а процедуры представления отчетности, применяемые в отношении 
национальных докладчиков, и докладчики были известны до проведения совещания. К 
проведению следующего совещания по рассмотрению можно было бы достичь большей 
транспарентности, если бы рабочая группа открытого состава достигла консенсуса об 
облегчении доступа на заседания групп стран и более широком распространении рабочих 
документов среди Договаривающихся сторон в ходе совещания по рассмотрению. Существует 
опасность того, что процесс рассмотрения, предусмотренный Конвенцией о ядерной 
безопасности, может охватывать уже обсуждавшиеся вопросы, и потому для поддержания 
заданных темпов он должен оставаться открытым для новых идей и тем. Особый интерес 
вызывают замечания о продолжающемся экономическом дерегулировании энергетических 
рынков, которое привело к значительным изменениям в праве собственности и 
эксплуатационных процедурах; и трудностях, с которыми придется столкнуться из-за выхода 
на пенсию опытного персонала и старения оборудования. Ключевым фактором для безопасной 
и надежной эксплуатации ядерных установок является сохранение ядерных знаний, особенно с 
учетом того, что почти 65% ныне работающих АЭС в мире находится в эксплуатации уже 
более 20 лет. 

14. Словения подготовила свой второй национальный доклад в соответствии с 
Объединенной конвенцией о безопасности обращения с отработавшим топливом и о 
безопасности обращения с радиоактивными отходами. Инициатива Словении в отношении 
регионального хранилища высокоактивных радиоактивных отходов, которая была 
представлена и обсуждена на первом совещании по рассмотрению, по-прежнему остается в 
силе в качестве наиболее экономически жизнеспособного варианта для стран с небольшими 
ядерными программами. Региональное хранилище – это проект, к которому предъявляются 
высокие технические требования, нуждающийся в одобрении широкой общественностью и на 
политическом уровне, а также поднимающий вопросы в отношении физической защиты, 
физической ядерной безопасности и нераспространения ядерных материалов. Словения 
надеется на то, что заинтересованные стороны будут поддерживать интерес к этой инициативе 
и предложат план действий, в котором будут учитываться все преимущества и недостатки этого 
проекта, с тем чтобы подготовить в итоге технико-экономическое обоснование. 

15. Что касается выбора площадки в Словении для захоронения радиоактивных отходов 
низкой и средней активности, то он говорит, что после принятия в ноябре 2004 года подробного 
плана национальной значимости по подготовке хранилища Агентство по обращению с 
радиоактивными отходами предложило местным общинам высказать свои соображения в 
отношении предоставления своей территории сначала для обследования местности, а затем для 
создания хранилища. Были получены предложения от заинтересованных общин, и была 
проведена их оценка. Первостепенное значение имеет принятие указа о мерах по определению 
суммы компенсации за ограниченное землепользование из-за существования ядерной 
установки. 

16. В заключение следует сказать, что в резолюции по национальной энергетической 
программе, в которой определяется политика в отношении долгосрочного производства 
электроэнергии на АЭС "Кршко", ядерная энергия рассматривается как один из 
жизнеспособных вариантов в контексте воздействия на окружающую среду, диверсификации 
энергоресурсов, надежности поставок и экономичного использования энергии. В ней 
предусматривается также поддержка постоянного осуществления мер по обеспечению 
физической ядерной безопасности, независимому надзору за эксплуатацией и предоставлению 
надлежащей информации общественности. 
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17. Г-н ВЕЙОНИС (Латвия) говорит, что двумя самыми важными событиями, 
произошедшими за предыдущий год в области безопасности, являются принятие поправок к 
КФЗЯМ и принятие Генеральной Ассамблеей Международной конвенции о борьбе с актами 
ядерного терроризма. Латвия в качестве участника КФЗЯМ приняла участие в Конференции по 
рассмотрению и принятию предложенных поправок к КФЗЯМ, а также уже подписала новую 
Конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма. 

18. В предшествующие месяцы велось широкое обсуждение возможностей адаптации 
международных организаций к новой ситуации в международных отношениях и их 
соответствия новым вызовам в области безопасности. Эта тема затрагивалась на 60-й сессии 
Генеральной Ассамблеи Организации Объединенных Наций. Как отметила в своем 
выступлении президент Латвии, необходимо добиться быстрого прогресса в отношении 
заключения всеобъемлющей конвенции по борьбе с международным терроризмом. Очень 
важно, чтобы все члены Генеральной Ассамблеи осознали необходимость реформ для 
повышения потенциала Организации Объединенных Наций по реагированию на новые вызовы 
в области безопасности. К сожалению, в резолюцию в ее окончательном виде не вошли все из 
предложенных ранее рекомендаций. Однако само желание улучшить показатели работы уже 
свидетельствует о необходимости реформ. Улучшая свои возможности реагирования на новые 
вызовы, Агентство хорошо вписывается в процесс реформ системы Организации 
Объединенных Наций. 

19. Важно также, чтобы доверие к Агентству по-прежнему оставалось на высоте и чтобы оно 
сохраняло нейтралитет по политически чувствительным вопросам. В этом контексте оратор с 
удовлетворением отзывается об усилиях Генерального директора, сбалансированно и 
взвешенно реагирующего на предъявляемые к нему требования. 

20. Оратор с удовлетворением отмечает успешное осуществление в прошедшем году 
программы технического сотрудничества. Рост числа проектов и увеличение объема ФТС 
свидетельствуют о том, что Агентство двигается в правильном направлении, стремясь 
обеспечить наличие кадровых и финансовых ресурсов для содействия странам в получении 
выгоды от ядерной энергии. Он горд тем, что Латвия двигается в направлении увеличения 
своих внебюджетных взносов и перестает быть только страной-получателем помощи. Как он и 
предсказывал ранее, ее взносы могут постепенно превысить объем прямой помощи, 
получаемой от Агентства. Латвия с удовлетворением отмечает уменьшение задолженности 
стран за предыдущий год и настоятельно призывает страны в полной мере и своевременно 
выплачивать свои взносы для успешного осуществления программы технического 
сотрудничества. Латвия уже воспользовалась новой упрощенной процедурой в отношении 
проектов технического сотрудничества при представлении новых национальных проектов и 
считает данный подход рациональным и всеобъемлющим. 

21. Важным вопросом является вопрос управления знаниями, и правительство Латвии 
запланировало осуществить ряд мероприятий по обеспечению международной передачи знаний 
от поколения к поколению. 

22. Крупнейший национальный проект в Латвии тесно связан с охраной здоровья человека и 
применениями ядерных методов для диагностики и лечения. Многоцелевой циклотронный 
центр будет служить медицинским целям и откроет возможности для участия в научно-
исследовательских проектах, в результате чего перед учеными откроются новые направления 
для исследований и новые возможности для участия в международной деятельности. С учетом 
масштабов проекта его осуществление, которое уже началось, является для Латвии непростой 
задачей. Создание национальной циклотронной установки требует значительных кадровых и 
финансовых ресурсов, и потому правительство Латвии включило этот проект в список 
первоочередных. Без экспертных знаний и опыта Агентства, которыми оно делится со страной 
оратора, за что она весьма ему признательна, Латвия вряд ли сможет выполнить поставленную 
задачу. 
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23. Латвия рассматривает всеобщий режим нераспространения, опирающийся на мощную 
систему гарантий, как крайне важный для коллективной безопасности. Важное значение ДНЯО 
заключается в трех основных направлениях деятельности – ядерном нераспространении, 
ядерном разоружении и мирном использовании ядерной энергии. Поэтому достойно 
сожаления, что несколько государств - участников ДНЯО все еще не выполнили своего 
основного обязательства по ратификации соглашения о всеобъемлющих гарантиях с 
Агентством. Латвия настоятельно призывает все государства выполнить свои обязательства в 
соответствии с ДНЯО и подписать и ратифицировать дополнительный протокол, поскольку два 
эти документа представляют собой современный стандарт проверки. 

24. Необходимо улучшить положение и в отношении других международных документов, 
направленных на предотвращение распространения и разработки оружия массового 
уничтожения. В режимах контроля за импортом, экспортом и транзитом товаров двойного 
использования участвует лишь несколько десятков стран. 

25. Латвия выполняет принятое несколько лет назад решение о снятии с эксплуатации ее 
единственного исследовательского реактора в Саласпилсе. Оратор с удовлетворением отмечает 
помощь Агентства и всех заинтересованных сторон в удалении свежего топлива с занимаемых 
реактором площадей и его перевозку в страну происхождения, что произошло в мае. Его страна 
надеется и на возвращение отработавшего топлива. 

26. Латвия столкнулась с трудной задачей продления срока использования площадки для 
захоронения радиоактивных отходов в Балдоне. Она получила положительное заключение 
специалистов по анализу последствий для окружающей среды, но столкнулась с 
сопротивлением со стороны местных властей и жителей. Сотрудничество и диалог между 
правительством страны и местными властями имеет существенное значение для достижения 
взаимопонимания. Правительство Латвии считает вопрос обращения с радиоактивными 
отходами крайне важным и предпримет все возможные усилия для его решения.  

27. Г-н ПРАХ (Хорватия) говорит, что его страна придает первостепенное значение 
сохранности ядерных и радиоактивных источников и усилиям по нераспространению, и 
недавно она подписала Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма. 
Она была очень рада принятию поправок к КФЗЯМ, которые необходимо ратифицировать, 
принять или одобрить всем странам. Вместе с тем Хорватия сожалеет о том, что на 
Конференции 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО не удалось придти к общим 
выводам, которые дали бы возможность принять документ на основе консенсуса. 

28. Необходимую поддержку Агентству в осуществлении системы гарантий, соглашений о 
всеобъемлющих гарантиях и дополнительных протоколов обязаны оказывать все страны. 
Хорватия была одной из первых стран, где вступил в силу и начал осуществляться 
дополнительный протокол, и она призывает те государства-члены, которые еще не заключили 
или не ратифицировали соглашения о гарантиях и дополнительные протоколы, сделать это. 
Соглашаясь с мнением Генерального директора о том, что SQP в том виде, в котором они 
существуют, являются слабым местом в системе гарантий, Хорватия приветствует решение 
Совета о внесении изменений в Протокол, оставляя его при этом частью системы. 

29. Хорватия уже завершила внутренние юридические процедуры для принятия поправки к 
статье VI Устава Агентства и предлагает государствам-членам, которые еще не сделали этого, 
ускорить прохождение своих внутренних процедур для ее скорейшего вступления в силу. Его 
страна создала также свой собственный независимый регулирующий орган по вопросам 
ядерной безопасности и стала недавно членом ГЯП.  
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30. Хорватия придает столь же большое значение и всем другим видам деятельности 
Агентства, не связанным с гарантиями. Ее тесное и успешное сотрудничество с Агентством 
отражается, в частности, в рамках программы технического сотрудничества, которая играет 
чрезвычайно важную роль в содействии передаче ядерных знаний и практики и их 
практическому применению. На основе установленных в СПС приоритетов были подготовлены 
пять предложений по проектам на цикл осуществления проектов 2007-2008 годов. Хорватия 
полностью поддерживает деятельность Агентства по укреплению регионального 
сотрудничества и обмену знаниями в рамках региональных проектов. Она с удовлетворением 
отмечает большое и все увеличивающееся число иностранных экспертов, работающих в 
исследовательских институтах Хорватии по линии стажировок Агентства, и предлагает 
Агентству использовать возможности Хорватии еще в большей степени.  

31. Хотя Хорватия является только страной-получателем помощи, она постоянно выполняет 
свои финансовые обязательства, полностью выплатив свой взнос в ФТС и заблаговременно 
выполнив свои обязательства в отношении РНУ. В качестве подтверждения своей полной 
приверженности осуществляемому сотрудничеству и содействия реализации утвержденных 
проектов технического сотрудничества она будет и впредь участвовать в совместном несении 
расходов. 

32. Г-н КАКОДКАР (Индия) говорит, что для его страны, своими силами осуществляющей 
самостоятельную программу с использованием собственных обширных ресурсов тория, 
ядерная энергия является важным и неизбежным выбором. Хотя энергетический потенциал 
этих ресурсов огромен, Индия остается приверженной своей включающей три стадии 
программе, состоящей из тяжеловодных реакторов корпусного типа на первой стадии, 
реакторов-размножителей на быстрых нейтронах на второй стадии и ториевых реакторов на 
третьей стадии. Ядерная энергия призвана играть все большую роль в планах Индии по 
выработке электроэнергии, и существует настоятельная необходимость в быстром увеличении 
Индией своего производства электроэнергии на АЭС. Она стремится добиться энергетической 
безопасности, с тем чтобы иметь возможность с наименьшими затратами сделать рывок в 
стадиях экономического развития. Для этой цели было бы очень полезным, если бы Индия 
смогла получить доступ к ядерному топливу, а также ядерным реакторам на международном 
рынке, что в настоящее время не представляется возможным из-за действия ограничительных 
режимов в отношении ядерных технологий.  

33. Премьер-министр Индии заявил в октябре 2004 года, что Индия является ответственной 
ядерной державой, полной решимости использовать свои внутренние ресурсы и потенциал в 
своих национальных интересах таким образом, чтобы это не противоречило более значимым 
целям ядерного нераспространения. Он сказал, что Индия не будет источником 
распространения чувствительных технологий и обеспечит охрану уже имеющихся у нее 
технологий. Она будет и впредь оставаться верной этому подходу несмотря на хорошо 
известные вопиющие примеры распространения, непосредственно затронувшие интересы 
безопасности Индии. Ограничения нынешнего режима нераспространения не должны еще 
более акцентироваться искусственным введением ограничений на по-настоящему мирные 
ядерные применения. Отказ в технологии и закрытие путей для международного 
сотрудничества в столь важной сфере равносильны отказу в благах миллионам людей, жизнь 
которых может преобразиться в результате использования ядерной энергии и соответствующих 
технологий.  

34. Премьер-министр призвал другие передовые ядерные державы и всех тех, кто 
заинтересован в будущем ядерной энергии, начать конструктивный диалог для разработки 
более эффективных мер, которые преградят путь распространению без неоправданного 
сдерживания мирного использования ядерной энергии. Он сказал, что сдерживание тех, кто 
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ведет себя ответственно, равносильно поощрению тех, кто ведет себя безответственно, и 
международному сообществу необходимо смело встретить последствия такого выбора. Индия 
готова взять на себя свою долю международных обязательств при условии, что будут 
соблюдаться ее законные интересы. Она стала активным сторонником глобализации и не видит 
причин, по которым производство ядерной энергии должно быть исключением.  

35. Отмечая заявления представителей Соединенных Штатов Америки и Франции, а также 
позитивный и основывающийся на сотрудничестве подход ряда ключевых стран, оратор 
говорит, что теперь Индия ощущает ветер перемен и надеется, что все ограничения, с которыми 
она сталкивается, будут вскоре сняты. При условии предоставления тех же благ и 
преимуществ, как и другим ядерным державам, Индия будет готова пойти на встречные шаги с 
целью полного сотрудничества гражданского ядерно-энергетического сектора с 
международными партнерами, в том числе в отношении гарантий применительно к установкам 
гражданского назначения, выбранным Индией на добровольной основе, при участии Агентства.  

36. Индия хочет добиться быстрого увеличения к 2020 году своих мощностей АЭС, с тем 
чтобы они существенно превысили запланированную цифру в 20 000 МВт (эл.). Эти мощности 
могут состоять из импортированных ЛВР, работающих на импортируемом топливе, 
отечественных  тяжеловодных реакторов корпусного типа, работающих на местном топливе, и 
реакторов-размножителей на быстрых нейтронах. Со временем к этому списку добавятся 
ториевые реакторы. 

37. Индия начала разработки в рамках второй стадии своей программы на основе реакторов-
размножителей на быстрых нейтронах с начала строительства в октябре 2004 года прототипа 
реактора-размножителя на быстрых нейтронах мощностью 500 МВт (эл.). Коммерческая 
эксплуатация первого энергоблока тяжеловодного реактора корпусного типа мощностью 
540 МВт(эл.) в Тарапуре началась на семь месяцев раньше графика, а первый энергоблок АЭС 
"Какрапар" беспрерывно находится в эксплуатации уже более года. В течение 2005 года одним 
из наиболее важных достижений было замыкание топливного цикла испытательного реактора-
размножителя на быстрых нейтронах и успешная переработка обогащенного плутонием 
карбидного топлива с него. Строительство пяти тяжеловодных реакторов корпусного типа идет 
по графику, как и двух ВВЭР мощностью 1000 МВт(эл.), строительство которых ведется в 
Куданкуламе в сотрудничестве с Российской Федерацией. Ведется освоение площадок для 
новых ядерных энергоблоков, и началась работа по выявлению дополнительных площадок. 

38. Перед международным сообществом и, в частности, перед Агентством стоит огромная 
задача: направить мощный потенциал ядерной энергии на дело мира и процветания и не 
допустить при этом его разрушительного применения безответственными государственными и 
негосударственными субъектами. Успешное решение этой задачи изменит представление об 
Агентстве с всего лишь "контрольного органа" на "ядерную камадену" – корову из индийского 
эпоса, символизирующую неисчерпаемый источник средств к существованию на благо 
человечества. 

39. Г-н РАМЗИ (Египет) выражает надежду на то, что Генеральная конференция будет 
способствовать усилению режима нераспространения, который пострадал от неудач на 
Конференции по рассмотрению действия ДНЯО, саммите по проведению обзора достижения 
целей, сформулированных в Декларации тысячелетия, недавнем совещании Совета 
управляющих, когда в результате избирательности и применения двойных стандартов был 
подорван подход на основе консенсуса, а также в результате невыполнения ядерными 
государствами обязательств, взятых на предыдущей Конференции по рассмотрению действия. 
Ответственность за укрепление режима нераспространения не должна возлагаться лишь на 
одну единственную группу стран. Степень ответственности той или иной страны зависит, в 
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частности, от ее технических, научных и финансовых ресурсов. Поэтому на развитые страны и 
в особенности на ядерные государства возлагается большее бремя ответственности. Кроме 
того, на Агентство возлагается ответственность за оказание государствам-членам технической 
и финансовой поддержки в укреплении ядерной безопасности и развитии мирных применений 
ядерной энергии, с тем чтобы оно могло заверить международное сообщество, что не 
происходит переключения ядерной деятельности на военные программы. На развивающиеся 
страны возлагается ответственность за соблюдение своих обязательств в соответствии с 
режимом гарантий и за изложение своих потребностей в этой связи. 

40. Египет одобряет стратегию Агентства по сосредоточению внимания на проектах в рамках 
программы технического сотрудничества, которые дают ощутимые экономические 
преимущества, и по заблаговременному предоставлению государствам-членам консультаций в 
отношении деталей предлагаемых проектов. Египет глубоко признателен Агентству за 
поддержку им планов в отношении использования его второго ядерного исследовательского 
реактора для производства радиоизотопов для медицинских, сельскохозяйственных и 
промышленных целей; эксплуатации циклотрона, который будет использоваться, среди 
прочего, в области ядерной медицины; проектов по борьбе с вредителями, в области 
повышения урожайности, засушливых районов, подземных вод и опреснения морской воды, а 
также подготовки кадровых ресурсов. Египет был бы признателен за оказание дополнительного 
содействия в использовании ядерной технологии для обнаружения противопехотных мин 
времен Второй мировой войны, которые мешают экономическому развитию в больших районах 
страны, и удаления радиоактивных отходов. 

41. В течение предыдущего года Египет конструктивно сотрудничал с экспертами и 
инспекторами Агентства в рамках своего соглашения о гарантиях. Ему принес большую пользу 
организованный Агентством в Каире симпозиум по повышению осведомленности о 
международных соглашениях и обязательствах в этой связи. Такое сотрудничество укрепляет 
доверие к Агентству и его возможности по предоставлению международному сообществу 
гарантий в отношении ядерных программ государств-членов.  

42. Рациональный подход к гарантиям требует, с одной стороны, первоначальной оценки 
технического и регулирующего потенциала страны с целью его постепенного наращивания и, с 
другой стороны, недопущения какой-либо политической ангажированности, которая говорила 
бы о применении двойных стандартов, что пагубно сказывается на сотрудничестве и подрывает 
доверие. Для обеспечения того, чтобы такие стандарты не применялись в учрежденном 
Советом управляющих Консультативном комитете по гарантиям и проверке, его мандат 
должен быть тщательно сбалансированным в соответствии с Уставом Агентства и 
резолюциями Совета и Генеральной конференции. Двойные стандарты различимы также в 
решении об изменении SQP и в попытках придать всеобщий характер дополнительным 
протоколам. Прежде чем требовать от той или иной страны взятия на себя все более сложных 
обязательств в соответствии с режимом гарантий, следует принять в расчет ее способность 
выполнить определенные меры.  

43. На Ближнем Востоке разумно требовать от всех государств не только присоединения к 
ДНЯО и выполнения соглашений о гарантиях, но и взятия на себя дополнительных и все более 
возрастающих обязательств, тогда как Израиль по-прежнему находится вне режима 
нераспространения, гарантий и разоружения и выдвигает в качестве предварительного условия 
создания ЗСОЯ на Ближнем Востоке неэффективные аргументы относительно необходимости  
мер по укреплению доверия и иного отношения со стороны народов региона. 



GC(49)/OR.5 
28 September 2005, Page 9 

 

44. Что касается применения гарантий на Ближнем Востоке, то Египет полон готовности 
оказать помощь Генеральному директору в выполнении полномочий, возложенных на него в 
последовательно принимавшихся Генеральной конференцией резолюциях, как и в вопросе 
созыва международного форума по использованию экспертного опыта и знаний других 
регионов для создания ЗСОЯ на Ближнем Востоке, если этот форум сосредоточит свое 
внимание на способах создания такой зоны, а не станет всего лишь теоретическим 
мероприятием, на котором будут рассматриваться исключительно вопросы преимуществ и 
обоснований такого проекта. Оратор настоятельно призывает Генерального директора 
продолжать предпринимаемые им усилия с целью убедить сторону, препятствующую созданию 
ЗСОЯ, продемонстрировать свою добрую волю путем выполнения международных резолюций, 
которые едины в том, что такая зона способствовала бы укреплению мира на планете и режима 
нераспространения. Египет будет и впредь представлять Генеральной конференции резолюцию 
по данному вопросу, и он надеется, что консенсус в отношении ее содержания 
трансформируется в практические действия. Первый шаг к укреплению доверия и достижению 
всеобщего мира состоит в отказе от ядерного оружия, освобождении региона от всего оружия 
массового уничтожения и постановке ядерной деятельности всех стран региона под гарантии 
Агентства, особенно с учетом того, что отсутствие международной проверки безопасности 
многих таких видов деятельности и безопасного удаления ядерных отходов может привести к 
экологической катастрофе. 

45. В этой связи он призывает осуществляющие ядерную деятельность государства 
соблюдать принцип, в соответствии с которым с радиоактивными отходами следует 
обращаться таким образом, чтобы учитывать возможные последствия для здоровья человека и 
окружающей среды за пределами национальных границ, а также все другие принципы 
обращения с радиоактивными отходами, сформулированные Агентством в публикации о 
требованиях безопасности в отношении геологического захоронения радиоактивных отходов. 

46. Египет только что подписал Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного 
терроризма и немедленно начнет процедуры, ведущие к ее ратификации. 

47. Египет взял на себя обязательство выплачивать все свои финансовые взносы в Агентство 
и будет стремиться также предоставлять все свои экспертные знания в области мирного 
использования ядерной энергии африканским и арабским странам либо в рамках программы 
АФРА, либо через Арабское агентство по атомной энергии. 

48. Г-н БУТТ (Пакистан) говорит, что за пятьдесят лет, прошедших с тех пор, как его страна 
осознала огромные возможности ядерной энергии для обеспечения устойчивого социально-
экономического развития, Пакистан разработал целый ряд установок для ядерных применений 
в широком спектре областей, включая производство электроэнергии, здравоохранение и 
сельское хозяйство. Деятельность Агентства принесла ему большую пользу, и он надеется на 
продолжение сотрудничества. 

49. Общие показатели степени осуществления деятельности по техническому 
сотрудничеству в Пакистане достигли в 2004 году рекордных 75,8%, и его страна является 
одним из главных получателей выгоды от деятельности Агентства. Пакистан со своей стороны 
вносил в нее свой скромный вклад, предоставляя экспертов, лекторов и возможности для 
подготовки кадров. Он готов предложить свои опыт и экспертные знания другим 
развивающимся государствам-членам в рамках программы ТСРС Агентства и приветствует 
консультационную роль САГТАК в укреплении программы технического сотрудничества. 
Жизненно важное значение имеют добровольные взносы в ФТС, и оратор выражает 
признательность его страны тем странам, которые выполняют свои обязательства по 
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содействию деятельности по техническому сотрудничеству. Настоятельно призывая все страны 
в полной мере и своевременно выплачивать свои взносы, он берет обязательство о полной 
выплате Пакистаном своего запланированного взноса за 2006 год. 

50. Деятельность Агентства по содействию имеет столь же важное значение, как и его 
деятельность в области гарантий и нераспространения, и Агентству следует внимательно 
относиться к поддержанию сбалансированности между этими направлениями своей работы. 
Следует скорректировать общественное восприятие Агентства в качестве всего лишь 
"контрольного органа" и вновь привлечь внимание к его все возрастающей роли в содействии 
мирному использованию ядерных науки и технологий. 

51. Ядерная энергетика является перспективным вариантом, который может помочь 
предотвратить увеличение концентрации углекислого газа и являющееся его следствием 
глобальное потепление. Оратор надеется на то, что у стран-поставщиков хватит 
дальновидности не ограничивать поток ядерно-энергетических технологий лишь отдельными 
странами, поскольку уменьшение концентрации углекислого газа в одном месте ведет к 
повсеместному уменьшению его концентрации. 

52. В рамках программы модернизации при содействии Агентства Пакистан находится в 
процессе модификации и замены оборудования на АЭС "Карачи". Первый энергоблок АЭС 
"Чашма" функционирует очень хорошо, и за полтора года, прошедших со времени его 
предыдущего простоя, связанного с перегрузкой топлива, его коэффициент готовности 
составил 96,3%, а коэффициент использования мощности – 93,3%. Наблюдается заметный 
прогресс в строительстве второго энергоблока АЭС "Чашма", и Пакистан признателен 
правительству Китая за поставки АЭС, которые служат примером сотрудничества по линии 
Юг-Юг. 

53. Экономика Пакистана растет заметными темпами, достигнув в предыдущем году 8,4%. 
Для удовлетворения растущих потребностей в электричестве правительство его страны 
инициировало план в области энергетической безопасности, предусматривающий рост 
выработки электроэнергии на АЭС к 2030 году с 425 МВт(эл.) до 8800 МВт(эл.). Для 
достижения этой цели Пакистану необходимо импортировать ядерные энергетические 
установки, и он надеется, что ему удастся воспользоваться последней либеральной тенденцией 
в области экспорта ядерных технологий и обмена ими. Для снятия озабоченности в отношении 
распространения Пакистан предлагал создать ядерно-энергетические парки, в которых АЭС 
строились бы в конкретных районах, с применением гарантий и других средств контроля 
Агентства. Пакистан приветствует усилия Агентства по содействию созданию устойчивых с 
точки зрения распространения АЭС и участвует в деятельности ИНПРО.  

54. Предусматривается, что ядерная энергия будет играть в Пакистане все более 
значительную роль. При содействии Агентства успешно осуществляется программа создания 
ядерной опреснительной установки на АЭС "Карачи"; ее пуск в эксплуатацию ожидается к 
2007 году. 

55. Пакистан придает большое значение достижению и поддержанию высокого уровня 
безопасности и сохранности радиоактивных источников и создал механизмы для эффективного 
и постоянного регулирующего контроля. Он был одной из первых стран, ратифицировавших 
Конвенцию о ядерной безопасности, и прошел процедуру независимого авторитетного 
рассмотрения. Независимый Ядерный регулирующий орган Пакистана наладил свою работу и 
разработал активный план выполнения рекомендаций по итогам командировок ИРРТ и 
РаССИА. Вместе с Комиссией по атомной энергии Пакистана Регулирующий орган стремится 
к применению норм безопасности Агентства для лицензирования второго энергоблока АЭС 
"Чашма". Оратор надеется, что не будут ограничиваться поставки оборудования, 
обеспечивающего безопасность. 
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56. Четыре ядерных сельскохозяйственных центра Пакистана оказывают фермерам помощь в 
повышении качества и урожайности сельскохозяйственных культур. В стране строится и к 
концу будущего года должна быть пущена в эксплуатацию первая коммерческая установка для 
облучения пищевых продуктов. 13 функционирующих под руководством Комиссии по атомной 
энергии Пакистана ядерных медицинских и онкологических центров оказывают услуги более 
чем трети миллиона пациентов в год. Ведется работа по созданию еще пяти ядерных 
медицинских центров. Правительство уже утвердило план создания в Пакистане первой 
установки позитронно-эмиссионной томографии, и Пакистан с удовлетворением отмечает 
предоставляемую Агентством помощь в этих областях. 

57. Знаковым событием стало достижение согласия по поправке к статье VI Устава. Однако 
из-за отсутствия требуемого количества ратификаций созданный для расширения 
представительства в Совете управляющих механизм пока не заработал. Пакистан надеется на 
улучшение положения, что повысит эффективность и обеспечит представительный характер 
Совета, и с нетерпением ожидает следующего срока своих полномочий для работы в Совете 
управляющих. 

Г-н У Хайлун (Китай), заместитель Председателя, занимает место Председателя. 

58. Г-жа КЕЛЛИ (Аргентина) говорит, что согласно соответствующим международным 
обязательствам государства должны иметь право на развитие мирных применений ядерной 
технологии в отношении всех стадий топливного цикла. Любая попытка изменить хрупкий 
баланс определенных в ДНЯО обязательств, ставя под сомнение право государств на развитие 
технологий в исключительно мирных целях, может подорвать общепризнанный режим ДНЯО. 
Любое предложение о внесении изменений, которое считается несправедливым и которое 
направлено на определение всеобщих прав и обязательств, рискует ослабить международный 
режим нераспространения, твердо поддерживаемый Аргентиной. Это включает и любую 
инициативу, направленную на ограничение суверенитета государств и независимого владения 
одним из основных технологических секторов, таким, как ядерный топливный цикл, а также 
контроля над ним, в результате чего потенциальные коммерческие преимущества этих видов 
деятельности и технологий ограничиваются лишь небольшим числом стран. 

59. К сожалению, Конференция 2005 года по рассмотрению действия ДНЯО завершилась без 
существенных результатов. Существуют серьезные риски, связанные с неспособностью 
достичь согласия, и необходимо принимать конкретные меры для исправления создавшегося 
положения.  

60. Мирное развитие ядерной технологии требует атмосферы безоговорочного взаимного 
доверия, которую можно создать только путем полной прозрачности во всех действиях. 
Агентство обязано и впредь стремиться к поиску решений проблем распространения и 
обеспечению того, чтобы все народы имели возможность пользоваться благами ядерной 
энергетики. В связи с этим оратор с удовлетворением отмечает новые соглашения о гарантиях 
и дополнительные протоколы, подписанные в течение предыдущего года. 

61. Ядерная энергия призвана играть важную роль в развитии и, в частности, в производстве 
электроэнергии, поскольку она не ведет к образованию парниковых газов. Ряд государств 
приняли решения о продлении срока эксплуатации своих АЭС, повторном запуске выведенных 
из эксплуатации АЭС, начале строительства новых АЭС и совместных международных 
усилиях по разработке реакторов нового поколения и топливных циклов с большей 
эксплуатационной безопасностью, при которых производится меньше радиоактивных отходов 
и отсутствует риск распространения ядерного оружия. Аргентина оказывает содействие таким 
международным инициативам и принимает в них участие; она предоставила услуги бесплатных 
экспертов и внесла внебюджетные взносы для ИНПРО. 
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62. Правительство Аргентины приняло решение о скорейшем завершении строительства 
АЭС "Атуча-2", которое в силу финансовых причин откладывалось уже в течение десятилетия. 
Были проведены новые переговоры по первоначальному контракту, на завод по производству 
тяжелой воды "Арроито" была направлена просьба подготовить первоначальный инвентарный 
перечень, и был учрежден поручительский фонд для гарантирования финансирования проекта. 
Кроме того, было принято решение о продлении срока эксплуатации АЭС "Эмбалсе" и о 
принятии мер по усилению возможностей инженеров, участвующих в работе, связанной с 
энергетическим реактором, с тем чтобы активно привлекать их к проектированию новых АЭС. 

63. В соответствии с выводами проведенной в 2004 году Конференции партнеров 
Инициативы по сокращению глобальной угрозы Аргентина переводит активную зону реактора 
RA-6 – единственного исследовательского реактора в Аргентине на ВОУ – на НОУ и достигла 
договоренности с государством происхождения о возврате почти всего урана с обогащением 
до 90%.  

64. Что касается области ядерной медицины, то был создан новый центр диагностики и 
комплексной терапии, оснащенный самым современным оборудованием, включая позитронно-
эмиссионный томограф. Были разработаны новые экспериментальные применения для лечения 
рака с применением борнейтронзахватной терапии. 

65. Был достигнут прогресс в работе по шести программам Аргентины в области науки и 
техники, которые составляют национальный стратегический план и охватывают проекты и 
разработки в отношении энергетических и исследовательских реакторов, топливного цикла, 
обращения с отработавшим топливом и радиоактивными отходами, ядерно-энергетических 
применений, а также соответствующих НИОКР. 

66. Аргентина остается открытой для налаживания и укрепления сотрудничества в мирном 
использовании ядерной энергии как на многостороннем уровне, так и путем активного участия 
в программе технического сотрудничества Агентства и АРКАЛ; она имеет соглашения о 
конкретном двустороннем сотрудничестве с 31 государством. Заслуживают похвалы 
совместные усилия латиноамериканских стран и Секретариата по оптимизации использования 
существующих исследовательских реакторов. 

67. Аргентина придает большое значение усилиям государств-членов и Агентства по 
укреплению международного сотрудничества в области ядерной и радиационной безопасности, 
а также безопасной перевозки отходов и обращения с ними. Оратор обращает внимание на 
предпринятые шаги по укреплению национальных регулирующих инфраструктур по контролю 
за радиоактивными источниками, а также сетей информации и связи по ядерной и 
радиационной безопасности, в частности на деятельность Иберо-американского форума 
ядерных регулирующих органов. Деятельность Агентства по сотрудничеству в области 
физической безопасности помогает улучшить координацию соответствующих национальных и 
международных усилий. При осуществлении этих видов деятельности, однако, Агентство 
должно иметь в виду, что с ядерным и неядерным радиоактивным материалом следует 
обращаться по-разному, а также учитывать важность сбалансированного подхода к этому 
вопросу, с тем чтобы избежать негативного воздействия на мирную ядерную деятельность. 

68. Аргентина приветствует поправки к КФЗЯМ, которые укрепят защиту ядерного 
материала в глобальных масштабах. Ее страна приняла активное участие в связанном с 
поправками процессе и призывает все государства-члены как можно скорее начать соблюдать 
поправки. 
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69. Система проверки Агентства является механизмом обеспечения уверенности в мирном 
характере ядерных программ. Аргентина хотела бы призвать Секретариат стремиться к 
большей эффективности в применении гарантий и отмечает, что для надлежащей разработки и 
осуществления интегрированных гарантий требуются глубокие изменения в культурном плане. 
Оратор вновь подтверждает важность Общей аргентинско-бразильской системы учета и 
контроля ядерных материалов, отмечая, что сотрудничество между АБАКК и Агентством будет 
и впредь укрепляться для более эффективного и действенного применения гарантий в связи с 
Четырехсторонним соглашением. 

70. И наконец, Аргентина приветствует усилия Секретариата и государств-членов в 
отношении образования и подготовки кадров, радиационной защиты и ядерной безопасности. 
Благодаря последипломным курсам, которые организуются Аргентиной уже в течение более 
чем двадцати лет, она по-прежнему играет роль регионального центра в этой области. 

71. Г-н СКОКНИК (Чили) говорит, что, будучи страной, поддерживающей глобальное 
ядерное разоружение, Чили подписала и ратифицировала все документы, касающиеся 
нераспространения оружия массового уничтожения. Она разделяет мнения других государств 
региона Латинской Америки и Карибского бассейна относительно использования ядерной 
энергии и согласна с тем, что ДНЯО, Договор Тлателолко и ДВЗЯИ должны служить правовой 
основой действий всех миролюбивых государств. Не следует препятствовать странам, 
отказавшимся от использования ядерной энергии в немирных целях, в проведении НИОКР в 
области ядерной энергии в мирных целях, что остается правом всех государств без исключения.  

72. Чили является также участницей ряда международных документов в областях ядерной и 
радиационной безопасности, помощи в случае аварийных ситуаций, гражданской 
ответственности за ядерный ущерб и физической защиты ядерного материала. Она 
приветствовала недавнюю Конференцию по рассмотрению и принятию предложенных 
поправок к КФЗЯМ. Принятый на основе консенсуса текст - это четкий сигнал для 
международного сообщества, прозвучавший в период, когда разоружение и ядерное 
нераспространение столкнулись с проблемами. Оратор с нетерпением ожидает процесса 
ратификации и отмечает, что в Чили уже предпринимаются шаги по изменению законов о 
физической ядерной безопасности с целью включения одобренных на Конференции поправок. 

73. В области гарантий важно обеспечить, чтобы как можно большее число стран подписали 
и ратифицировали дополнительный протокол. Чили будет всеми возможными путями 
способствовать этому согласно соответствующему плану действий. Со времени вступления в 
силу ее дополнительного протокола, что произошло в апреле 2004 года, Чили представила все 
соответствующие заявления. Оратор рад сообщить, что ежегодное посещение инспекторами по 
гарантиям Чилийской комиссии по ядерной энергии, имевшее место в декабре 2004 года в 
соответствии с протоколом, принесло удовлетворительные результаты.  

74. Что касается КНДР, то Чили приветствует совместное заявление, с которым выступили 
недавно участники шестисторонних переговоров. Она с признательностью отмечает 
неустанные усилия Китайской Народной Республики и благодарит других участников 
переговоров за проявленную гибкость.  

75. 24 сентября Совет управляющих принял резолюцию с призывом к государствам-членам 
вернуться к процессу переговоров и осуществить меры транспарентности в консультации с 
Агентством. Чили верит в то, что желаемых результатов можно добиться путем сотрудничества 
с международным сообществом.  
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76. Чили согласна с тем, что укрепленные гарантии должны также охватывать SQP, которые 
в их нынешнем виде не являются эффективным инструментом. Агентству должны быть 
предоставлены более широкие полномочия в его деятельности по проверке.  

77. Ни одно государство не обладает иммунитетом от терроризма, и ядерная деятельность 
является одной из самых уязвимых. Помимо принятия мер на национальном уровне, огромное 
значение для содействия международному сотрудничеству имеют международные соглашения. 
Чили со своей стороны недавно подписала Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма. 

78. Чили придает высокую приоритетность безопасной перевозке ядерного материала и 
настояла на том, чтобы этот вопрос остался в повестке дня Агентства. Любые рамки такой 
перевозки должны включать четкие законодательные положения, предусматривающие защиту 
морской среды, и устанавливающие ясные руководящие принципы, направленные на 
предотвращение загрязнения; надлежащую информацию о морских маршрутах, в том числе о 
частоте их использования и количестве перевозимого груза. Чили с большим удовлетворением 
отмечает, что некоторые из этих вопросов учтены в одобренном Советом управляющих в 
2004 году Плане действий по безопасности перевозки радиоактивных материалов. 

79. Проводившийся в рамках Агентства диалог между представителями прибрежных 
государств и государств-перевозчиков доказал свою полезность, и оратор надеется на его 
продолжение. 

80. Есть потребность в рассмотрении вопроса о ресурсах, используемых для удовлетворения 
спроса на выработку электроэнергии в Чили, и одним из рассматриваемых вариантов является 
ядерная энергетика. В качестве первого шага при содействии Агентства организуется 
проведение семинара с участием международных экспертов, что даст компетентным органам  
возможность рассмотреть преимущества и недостатки различных источников энергии. 

81. В программе технического сотрудничества большой упор делается на 
сельскохозяйственном секторе, в том числе на восстановлении земель и использовании и 
рациональном регулировании применения пестицидов. Что касается экспорта 
сельскохозяйственной продукции, то оратор говорит, что приоритет отдается удовлетворению 
спроса на экспортном рынке в плане качества и безопасности, в частности в отношении 
использования химических веществ. Эти аспекты приобретают все большее значение с учетом 
соглашений о свободной торговле, которые Чили подписала с рядом стран. Кроме того, новые 
методики находят применение в повышении эффективности метода стерильных насекомых, 
который применяется для избавления страны от средиземноморской плодовой мухи. Что 
касается сферы здравоохранения, то оратор обращает внимание на проект производства новых 
радиофармацевтических препаратов на циклотроне, которые должны применяться в первую 
очередь при ранней диагностике рака груди.  

82. Обращаясь к вопросам регионального сотрудничества, он говорит, что Чили принимает 
активное участие в проектах АРКАЛ не только в качестве страны, передающей технологии в 
рамках образования и подготовки студентов-стажеров, но и в качестве страны-получателя. 
Благодаря АРКАЛ были созданы региональные группы экспертов в различных областях и 
уполномоченные центры. Для укрепления связей между Соглашением и Агентством в 
существующих правовых рамках формируется стратегический союз с Агентством для 
определения при содействии Агентства потребностей и приоритетов членов АРКАЛ в 
отношении сотрудничества. 
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83. И наконец, говоря о горизонтальном региональном сотрудничестве, оратор обращает 
внимание на инициативу, направленную на улучшение использования исследовательских 
реакторов в регионе Латинской Америки и Карибского бассейна. 

84. Г-жа КАУППИ (Финляндия) говорит, что распространение ядерного оружия, включая 
потенциальное распространение с возможностью попадания в руки негосударственных 
субъектов, вызывает серьезную озабоченность: отсюда вытекает важность полного соблюдения 
всех положений ДНЯО и соответствующих соглашений о гарантиях и дополнительных 
протоколов. Для сохранения целостности и авторитета системы международное сообщество 
должно в случаях несоблюдения принимать надлежащие меры.  

85. Последний год показал, что режим ядерного нераспространения столкнулся с рядом 
трудных проблем. Финляндия сожалеет о том, что на Конференции 2005 года по рассмотрению 
действия ДНЯО государства - участники ДНЯО не смогли добиться результатов по каким-либо 
вопросам существа. Аналогичным образом, не рассматривались вопросы разоружения и 
нераспространения и на Всемирном саммите Организации Объединенных Наций, что также 
вызывает разочарование. ДНЯО остается краеугольным камнем режима ядерного 
нераспространения. Финляндия будет и впредь содействовать приданию всеобщего характера 
Договору, укреплению системы гарантий Агентства, укреплению средств экспортного 
контроля, скорейшему вступлению в силу ДВЗЯИ, немедленному началу переговоров по 
договору о запрещении производства расщепляющегося материала и его скорейшему 
заключению. Она с удовлетворением отмечает доклад группы экспертов Агентства по 
многосторонним подходам к ядерному топливному циклу и с нетерпением ожидает его 
обсуждения.  

86. Финляндия решительно поддерживает укрепление системы гарантий Агентства. 
Необходимо укреплять потенциал и юридические полномочия Агентства по обеспечению 
уверенности в отсутствии незаявленных ядерных материала и деятельности. Всем 
государствам, которые еще не сделали этого, следует в кратчайшие сроки заключить 
дополнительные протоколы и ввести их в действие. Соглашение о всеобъемлющих гарантиях 
вместе с дополнительным протоколом в настоящее время представляют собой стандарт 
проверки.  

87. Осуществление дополнительного протокола Финляндии началось в 2004 году в 
сотрудничестве с Агентством и Евратомом. Взаимоотношения Агентства с Евратомом имеют 
жизненно важное значение, поскольку новые подходы Евратома к гарантиям должны отвечать 
также потребностям Агентства в отношении инспекций. Для опробования их практического 
осуществления Финляндия предложила провести полевые испытания на финской ядерной 
установке.  

88. Финская программа содействия деятельности Агентства в связи с гарантиями 
способствовала подготовке инспекторов по гарантиям и проведению пробных мероприятий по 
осуществлению дополнительного протокола. Кроме того, в рамках этой программы ведется 
доработка новых средств проверки для применения Агентством.  

89. Финляндия с удовлетворением отмечает существенный прогресс, достигнутый в области 
физической ядерной безопасности в 2005 году. Финляндия была одним из первых государств, 
подписавших Международную конвенцию о борьбе с актами ядерного терроризма, и призывает 
все государства обеспечить скорейшую ратификацию поправок к КФЗЯМ. Она приветствует 
меры, принятые в отношении незаконного оборота, и прежде всего резолюцию 1540  (2004) 
Совета Безопасности.  
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90. Финляндия приветствует только что принятый Советом План по физической ядерной 
безопасности. Страна оратора оказала помощь деятельности Агентства натурой и рада 
объявить о внесении еще одного добровольного взноса в ФФЯБ. Как и многие другие 
государства, Финляндия информировала Генерального директора о своей полной поддержке 
Кодекса поведения по обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников и 
дополнительных Руководящих материалов по импорту и экспорту радиоактивных источников.  

91. Для ее страны, которая является участницей всех международных конвенций в области 
безопасности и которая принимала активное участие в последних совещаниях по 
рассмотрению, высокий уровень ядерной безопасности имеет первостепенное значение. 
Финляндия призывает все страны присоединиться к конвенциям в области безопасности и в 
полной мере применять вытекающие из них обязательства.  

92. Финляндия с большой признательностью отмечает ту работу, которую проделало 
Агентство в создании современных норм безопасности. Подготовительный процесс является 
ценным и полезным и для многих других правительств. При разработке норм следует иметь в 
виду, что безопасность, сохранность и гарантии образуют все в большей степени 
взаимосвязанную систему, каждый элемент которой имеет существенное значение для 
использования ядерной энергетики.  

93. Финляндия придает большое значение программе технического сотрудничества 
Агентства и согласна с тем, что ответственность за финансирование этой деятельности должна 
возлагаться на все государства-члены. Финляндия всегда полностью и регулярно выплачивала 
свои взносы в регулярный бюджет и в ФТС. Проекты технического сотрудничества должны 
полностью входить в круг ведения Агентства и основываться на стратегиях национального 
развития.  

94. Ядерная энергетика играет одну из ведущих ролей в выработке электроэнергии в 
Финляндии с начала 80-х годов, и 25% общего объема потребляемой электроэнергии 
вырабатывается в ядерно-энергетическом секторе. В настоящее время в Финляндии в 
эксплуатации находится четыре энергоблока АЭС. После тщательного подготовительного 
процесса и обсуждения в 2002 году парламентом было одобрено строительство пятого 
реактора. Рост выработки электроэнергии на АЭС способствует долгосрочному 
энергоснабжению и укрепляет возможности Финляндии в достижении цели в отношении 
выбросов парниковых газов, поставленной в Киотском протоколе. Лицензия на строительство 
пятого реактора была выдана правительством Финляндии в феврале 2005 года, и в настоящее 
время ведутся строительные работы. 

95. В соответствии с планами национальной энергокомпании эксплуатация энергоблока 
мощностью 1600 МВт (эл.) начнется в 2009 году. Данный проект является самым крупным 
промышленным проектом по объему инвестиций за всю историю Финляндии и самым крупным 
из инвестиционных объектов в этой области в Европе. На настоящее время контракты были 
заключены с более чем 600 поставщиками и подрядчиками. Главные комплектующие 
производятся в нескольких странах. Тщательный надзор за проектом в качестве независимого 
регулирующего органа осуществляет Управление радиационной и ядерной безопасности 
Финляндии. Планка целей в области безопасности поднимается более высоко, чем для 
нынешнего поколения АЭС, и поставщик разработал много новых технических решений. 

96. Использование ядерной энергетики требует здравого и надежного решения в отношении 
окончательного захоронения высокоактивных и долгоживущих ядерных отходов. В 2001 году 
парламент Финляндии ратифицировал имеющее принципиальный характер решение 
правительства о строительстве площадки под хранилище для окончательного захоронения в 
подпочвенных породах Финляндии. Это означает, что все ядерные отходы, производимые в 
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Финляндии, будут обрабатываться, храниться и подлежать окончательному захоронению на 
финской территории. Работы по выемке грунта для глубокого подземного объекта начались в 
2004 году. Вероятно, он станет частью подземного хранилища для окончательного захоронения 
отработавшего ядерного топлива. В 2009 году ожидается достижение отметки в 520 метров, а 
сдача хранилища в эксплуатацию должна произойти в 2020 году. 

97. Окончательное захоронение отработавшего ядерного топлива с целью сделать ядерные 
материалы навсегда недоступными представляет собой новый вызов для гарантий Агентства, а 
для площадок геологического захоронения необходим абсолютно новый тип подхода к 
гарантиям. Финляндия в полной мере берет на себя обязательство продолжать оказание 
содействия Агентству для разработки надлежащих мер по гарантиям в связи со строящимся 
объектом. Подземный объект глубокого залегания в Финляндии является первым объектом 
такого рода в мире. Аналогичные проекты будут осуществляться и в других странах, и 
необходимо, чтобы Агентство было причастно к этой работе. Отсюда вытекает важность 
распределения надлежащих ресурсов Агентства – как кадровых, так и финансовых – для 
осуществления гарантий и разработки подходов к гарантиям. Результатом более тесного 
сотрудничества Агентства с национальными системами гарантий и оперативного 
осуществления интегрированных гарантий станет более высокая действенность и 
эффективность с точки зрения затрат.  

98. Г-н КОНАТЕ (Буркина-Фасо), отмечая, что над миром навис широкий спектр угроз, в 
особенности угроза распространения различных видов оружия, говорит, что его делегация 
глубоко сожалеет о срыве переговоров на Конференции 2005 года по рассмотрению действия 
ДНЯО. 

99. Широкий доступ государств к усиленной системе гарантий Агентства повысит уровень 
доверия между государствами и Агентством, а также между самими государствами. Подобная 
атмосфера будет, несомненно, способствовать мирному применению ядерной энергии и 
укреплению режима ядерного нераспространения.  

100. Буркина-Фасо придает большое значение трем основным направлениям деятельности 
Агентства и всегда поддерживала его усилия по обеспечению мира и безопасности. Она 
приветствует принятие поправок к КФЗЯМ, которые дают Конвенции более широкую сферу 
охвата, включая физическую защиту ядерных материала и установок, используемых в 
деятельности внутри страны. Укрепилось и международное сотрудничество в рамках 
Конвенции. Страна оратора начала процесс ратификации измененной Конвенции и 
настоятельно призывает другие страны ратифицировать ее или присоединиться к ней.  

101. Буркина-Фасо приветствует также принятие Генеральной Ассамблеей Международной 
конвенции о борьбе с актами ядерного терроризма, которую она только что подписала. В этих 
рамках Агентство могло бы оказать техническое содействие.  

102. 13-14 сентября 2005 года Буркина-Фасо организовала в своей стране совещание 
Агентства по содействию применению в Африке Объединенной конвенции о безопасности 
обращения с отработавшим топливом и о безопасности обращения с радиоактивными 
отходами. Хотя в стране оратора нет атомных электростанций, она вносит свой вклад в усилия 
международного сообщества по поиску надлежащих правовых рамок и остается убежденной в 
том, что вскоре удастся достичь целей совещания.  

103. В апреле 2005 года Буркина-Фасо приняла законы о ядерной безопасности и защите от 
ионизирующего излучения. Теперь же она надеется на помощь Агентства в целях обеспечения 
содействия функционированию национального регулирующего органа, ответственного за 
защиту от радиации и ядерную безопасность. Его страна с удовлетворением отмечает 
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значительные усилия, предпринимаемые Агентством по содействию ей в достижении 
устойчивого развития. В настоящее время в Буркина-Фасо осуществляются программы 
технического сотрудничества в различных областях, включая сельское хозяйство, 
здравоохранение и ветеринарию, создание потенциала, радиационную защиту и борьбу с мухой 
цеце и малярией.  

104. Имея население около 12 миллионов человек, Буркина-Фасо до сих пор не имеет в своем 
распоряжении радиотерапевтических установок. Поэтому одной из главных причин перевозки 
пациентов в Европу является лечение рака. Несмотря на отсутствие надежных 
внутригосударственных статистических данных, Университетский больничный центр "Ялгадо 
Уэдраого" в Уагадугу регистрирует устойчивый рост числа новых случаев заболевания раком, 
наилучшей формой лечения которого является радиотерапия. Несмотря на устойчивый рост 
заболеваемости раком, лечение остается на низком и несистематизированном уровне по ряду 
причин, включая недостаток знаний у врачей общей практики; нехватку многопрофильных 
групп, способных провести всеобъемлющий курс лечения; отсутствие перспективного подхода 
к заболеванию, факторы риска возникновения которого постоянно увеличиваются; и 
отсутствие достаточно хорошо оснащенных национальных технических структур. Поэтому 
Буркина-Фасо поддерживает ПДЛР, которая поможет повышению осведомленности 
общественности, подготовке кадров и укреплению технического потенциала, в результате чего 
в конечном итоге будут созданы благоприятные рамки для проведения радиотерапии. 

105. Что касается ветеринарии, то его делегация отмечает прогресс, достигнутый Агентством 
в соответствии с резолюцией GC(48)/RES/13.B об оказании поддержки Панафриканской 
кампании Африканского союза по ликвидации мухи цеце и трипаносомоза.  Испытывая 
тяжелые последствия трипаносомоза, его страна придает большое значение мероприятиям 
Агентства по борьбе с этим бедствием и призывает его продолжать оказание помощи. Со своей 
стороны Буркина-Фасо уже предприняла необходимые шаги для мобилизации ресурсов на 
осуществление своей программы.  

106. Требуется предпринять дополнительные усилия для укрепления национального 
потенциала, необходимого для проведения энергетического анализа и планирования. 
Недостаточная электрификация его страны отчасти объясняется высокой стоимостью 
выработки электроэнергии на тепловых электростанциях. Поэтому Буркина-Фасо надеется, что 
Агентство предусмотрит в своей деятельности по техническому сотрудничеству усилия по 
содействию странам в приобретении инфраструктуры для производства электроэнергии и 
энергоснабжения.  

107. Г-н ФРАНК (Израиль) говорит, что все чаще признается, что обладание современной 
ядерной технологией предполагает особенно тяжелое бремя подотчетности с учетом новых 
обнародованных в международном масштабе норм, которыми руководствуются в своих 
действиях все ответственные государства. Со своей стороны Израиль активизировал в 
последние годы свои усилия по приведению своей традиционно жесткой политики в 
отношении ядерного нераспространения, а также своих норм по обеспечению безопасности и 
сохранности в соответствие с меняющимися глобальными договоренностями, договорами и 
нормами. Он стремился также соответствовать растущим ожиданиям на национальном и 
международном уровнях, которые существуют в отношении Израиля, как и любой 
демократической страны, в связи с необходимостью выполнения отвечающих все более 
высоким требованиям норм образцовой практики в ядерной области.  
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108. Усилия Израиля проявились в целом ряде областей. Он соблюдал нормы и следовал 
политике ГЯП, введя в действие новое законодательство в отношении экспортного контроля и 
приняв контрольные перечни ГЯП. Он поддерживает нераспространение потенциала ядерного 
топливного цикла, и в этом контексте приветствует рекомендации группы экспертов по 
изучению многосторонних подходов в этой области. Израиль приветствует 
резолюцию 1540 (2004) Совета Безопасности, которая направлена на предотвращение 
распространения, особенно когда речь идет о террористах, и представит доклад о 
предпринятых им шагах в этой области. Израиль одобрил также Кодекс поведения по 
обеспечению безопасности и сохранности радиоактивных источников; Кодекс поведения по 
безопасности исследовательских реакторов; Международную конвенцию о борьбе с актами 
ядерного терроризма; КФЗЯМ с внесенной в нее поправкой; и в начале 2006 года внесет 
скромный взнос в Фонд физической ядерной безопасности Агентства. Израиль предпринимает 
также усилия по совершенствованию безопасности своих пунктов пересечения 
государственной границы с целью недопущения контрабанды ядерных и радиоактивных 
материалов, и в этих усилиях он находит большую поддержку со стороны министерства 
энергетики Соединенных Штатов. Его страна одобряет также Инициативу по сокращению 
глобальной угрозы и изучала пути участия в конкретных проектах в рамках этой Инициативы, 
включая обсуждение вопроса о возвращении отработавшего ядерного топлива с 
исследовательского реактора "Сорек" в Соединенные Штаты Америки. И наконец, Израиль 
оказывает содействие и активно работает в рамках ОДВЗЯИ-ПК, а также призывает другие 
государства не проводить, в соответствии с основными обязательствами по Договору до его 
вступления в силу, испытательных ядерных взрывов. 

109. Израиль традиционно поддерживает усиление Агентства, с тем чтобы дать ему 
возможность сосредоточиться на проблемах распространения, и приветствует создание 
Советом управляющих Консультативного комитета по гарантиям и проверке, который может 
стать хорошим примером конструктивной деятельности. К сожалению, такого нельзя сказать о 
пункте повестки дня о ядерном потенциале и ядерной угрозе Израиля. За последние годы на 
Ближнем Востоке произошло много тревожных с точки зрения распространения событий, но 
Израиль не был причастен ни к одному из них, хотя все они создавали проблемы для его 
безопасности. Не существует основы для пункта, инициаторы включения которого в повестку 
дня исходят из не имеющих отношения к делу соображений, которые со всей очевидностью 
проявляются в их усилиях поставить под сомнение легитимность существования Израиля. И те, 
и другие усилия являются политически мотивированными и продиктованными циничными 
соображениями и вряд ли имеют что-либо общего с целями или мандатом Агентства. Они 
неизбежно вызывают серьезные сомнения в искренности их инициаторов и желания последних 
добиться какого-либо реального прогресса на пути к безопасности на Ближнем Востоке на 
основе сотрудничества. Поэтому Израиль призывает государства-члены заведомо отвергать 
такие предложения. Если по этому пункту будет принято какое-либо решение, Израиль не 
сможет поддержать пункт повестки дня о применении гарантий на Ближнем Востоке.  

110. Израиль поддерживает принцип превращения Ближнего Востока в зону, свободную от 
всех видов оружия массового уничтожения и баллистических ракет, но не согласился с 
условиями прошлогодней резолюции о применении гарантий на Ближнем Востоке, равно как и 
с представлением этого принципа в качестве самоцели, нежели в качестве желательного итога 
фундаментального регионального политического преобразования отношений. Израиль, однако, 
проявил желание присоединиться к консенсусу по резолюции, признавая при этом, что не 
существует альтернативы примирению, ведущему к прямым переговорам и на добровольной 
основе заключаемым соглашениям между всеми государствами региона. 
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111. Кроме того, в качестве жеста доброй воли Израиль предложил Генеральному директору в 
ходе его визита в Израиль в июле 2004 года организовать проведение форума для изучения 
опыта других регионов в создании ЗСЯО. Рамки этого форума были согласованы ключевыми 
ближневосточными сторонами. К сожалению, повестка дня была отвергнута одним из 
государств региона.  

112. Агентство заслуживает уважения за свою заметную деятельность в еще одной имеющей 
решающее значение сфере своей компетентности – содействии безопасному и мирному 
применению ядерной энергии на благо человечества, – и Израиль выражает в этой связи 
признательность за оказываемую ему помощь. Межрегиональный проект по борьбе с 
насекомыми-вредителями с использованием МСН создал хорошую основу для 
конструктивного и долгосрочного сотрудничества в регионе и может служить примером для 
осуществления дополнительных проектов в областях здравоохранения и радиотерапии. 
Недавно Израиль предпринял усилия для того, чтобы заручиться поддержкой Агентства в 
подготовке кадров в больнице "Аугуста Виктория" в Иерусалиме, где в основном проходят 
лечение палестинские пациенты с Западного берега. 

113. Израиль работает над содействием мирным применениям ядерной энергии в областях 
здравоохранения, сельского хозяйства и промышленности и принял недавно миссию Агентства 
для обсуждения его СПС. Он немного увеличил свой взнос в ФТС и надеется, что сможет и 
впредь поддерживать эту тенденцию. 

114. Г-жа ЖАКОВА (Словакия) говорит, что ее страна по-прежнему поддерживает усилия 
Агентства по разработке интегрированных гарантий и что в апреле 2005 года она вручила свои 
документы о ратификации соглашения о гарантиях и дополнительного протокола. Она 
настоятельно призывает значительное число государств, которые еще не заключили 
соглашения о гарантиях и дополнительные протоколы, незамедлительно подписать их и ввести 
в действие. Словакия с удовлетворением восприняла успешные итоги дипломатической 
конференции по внесению изменений в КФЗЯМ и начала внутренний процесс утверждения 
поправок.  

115. Более половины электроэнергии в Словакии вырабатывается на АЭС, которые будут 
оставаться важным источником энергии в стране в среднесрочной перспективе. Безопасность 
поставок ядерного топлива является необходимым условием удовлетворения растущего спроса 
в Словакии на электроэнергию и сохранения темпов экономического роста, и в этой связи 
Словакия призывает Генерального директора оказать содействие обсуждению доклада группы 
экспертов по многосторонним подходам к ядерному топливному циклу для поиска приемлемых 
решений, которые будут выгодны всем. В последние годы представители регулирующих 
органов и операторов на ряде форумов обменивались опытом и технической информацией по 
связанным с ядерной безопасностью вопросам. Агентство в качестве компетентного органа в 
деле разработки норм безопасности призвано сыграть решающую роль в оказании содействия 
этой деятельности и в предоставлении своих услуг государствам-членам. Ответственность за 
содействие обеспечению глобальной ядерной безопасности возлагается на все ядерное 
сообщество. Ядерный регулирующий орган Словакии считает, что эксплуатация всех ядерных 
установок в стране осуществляется безопасно, надежно и в рамках национальной правовой 
базы, и это мнение подтверждается итогами третьего Совещания Договаривающихся сторон 
Конвенции о ядерной безопасности по рассмотрению. При рассмотрении национального 
доклада Словакии был выявлен ряд примеров образцовой практики. 
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116. Для Словакии, которая участвует в десятках национальных, региональных и 
межрегиональных проектов технического сотрудничества, техническое сотрудничество с 
Агентством имеет важное значение. Одной из важных областей деятельности было создание 
установки для исследований и массового разведения мухи цеце при Академии наук Словакии, и 
Словакия готова предложить свои экспертные знания в этой области Агентству и 
заинтересованным государствам-членам. Она полна желания также и впредь предлагать услуги 
своих экспертов и учебную базу и будет по-прежнему проводить свою общую политику по 
приему стажеров и командированных ученых по линии Агентства. 

117. Техническое сотрудничество с Агентством в отношении развития кадровых ресурсов, 
безопасной долгосрочной эксплуатации атомных электростанций, снятия с эксплуатации 
ядерных установок и ядерной медицины являются важными областями будущей передачи 
информации и обмена ею. Экспертные услуги Агентства являются существенным элементом 
международного сотрудничества, способствующим процессу принятия решений 
национальными регулирующими органами. Словакия выполнила свои обязательства перед 
ФТС и приняла меры к их выполнению в 2007 году. 

118. Г-н ТОТ (Подготовительная комиссия Организации Договора о всеобъемлющем 
запрещении ядерных испытаний) говорит, что ДВЗЯИ приобретает все более универсальный 
характер по своему положению, поскольку его подписали 176 и ратифицировали 
125 государств. В число ратифицировавших стран входят 33 из 44 государств, ратификация 
которых требуется для вступления Договора в силу.  

119. Договор предусматривает создание уникального глобального режима проверки, 
включающего международную систему мониторинга, процесс консультаций и разъяснений, 
инспекции на местах и меры по укреплению доверия. Получаемые с расположенных по всему 
миру станций мониторинга данные обрабатываются и анализируются Международным 
центром данных в Вене, и все данные и информационные продукты Международного центра 
данных предоставляются в распоряжение государств-членов. Эта информация полезна также 
для гражданских и научных целей, таких, как оперативное оповещение о масштабах и месте 
землетрясений, научные исследования земли и раннее обнаружение вулканических 
извержений. По состоянию на конец июля 2005 года было открыто 89 защищенных счетов 
пользователей, а общее число пользователей, имеющих доступ к данным и продуктам и 
получающих техническую поддержку, составило 712.  

120. Подготовительная комиссия и ее Временный технический секретариат добились 
значительного прогресса в подготовке к действенному осуществлению ДВЗЯИ. Продолжались 
строительство станций мониторинга и других элементов системы проверки и дальнейшая 
доработка вопросов координации эксплуатации и технического обслуживания. Для 
руководства всем процессом получения данных был создан центр управления. Были завершены 
монтажные работы на 210 станциях мониторинга, причем более половины их уже участвует в 
работе Международного центра данных. Временный технический секретариат формирует 
полный и точный набор минимальной информации для каждой станции мониторинга, который 
хранится в базе данных Секретариата и предоставляется в распоряжение с использованием 
системы связи экспертов. 

121. Первый этап проверки качества функционирования в рамках всей системы с 
постепенным увеличением нагрузки состоялся в апреле–июне 2005 года и охватил примерно 
половину полной системы мониторинга. Проверка обеспечила основу и данные для 
дальнейших анализа и оценки системы проверки.  
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122. В качестве одной из высокоприоритетных на уровне Временного технического 
секретариата разрабатывается альтернативная программа для повышения информированности 
об инспекциях на местах. Связанные и осуществляемые совместно с ней полевые испытания 
помогут улучшить информированность о работе и будущие возможности по проведению 
инспекций после вступления Договора в силу. 

123. Важным видом деятельности является организация учебных курсов. Обучение на них 
прошли 55 операторов станций из 32 подписавших Договор стран, в основном развивающихся.  
Подготовительная комиссия способствует также сотрудничеству между подписавшими 
Договор государствами для облегчения обменов в области технологий, используемых в связи с 
ДВЗЯИ, и национального потенциала для его осуществления.  

124. В настоящее время во Временном техническом секретариате насчитывается примерно 
270 сотрудников из 70 стран, причем 175 из них относятся к категории специалистов. Он 
твердо проводит политику равных возможностей найма на работу. 26% сотрудников категории 
специалистов составляют женщины, и предпринимаются дальнейшие усилия по содействию 
трудоустройству женщин и представителей развивающихся стран. Он продолжает 
сотрудничать с другими расположенными в ВМЦ международными организациями в вопросах 
оказания услуг и управления их оказанием на совместной основе. 

125. На состоявшейся в сентябре 2005 года Конференции по содействию вступлению в силу 
Договора о всеобъемлющем запрещении ядерных испытаний, где было представлено порядка 
120 государств, было сделано заключительное заявление, в котором признается, что 
прекращение всех испытательных взрывов ядерного оружия и всех других ядерных взрывов 
является эффективной мерой ядерного разоружения и нераспространения во всех его аспектах. 
Было далее отмечено, что достигнут значительный прогресс в подписании и ратификации 
ДВЗЯИ, и была подчеркнута важность выстраивания эффективного глобального режима 
проверки для обеспечения соблюдения Договора, что может также принести пользу науке и 
гражданскому обществу, включая системы раннего предупреждения о цунами и других 
стихийных бедствиях. 

Заседание закрывается в 13 час. 00 мин. 


